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స్తూల   రర్థచయం: తెలుగు భాషా,సాహిత్యా లకు సంబంధంచి ఒక కొత్త ఆలోచన మీతో పంచుకోవడానికి 
సంతోష పడుతునా్న ను.. గత్ంలో మా విద్యా ర్థుల చేత్ ఇలాగే ఒక కొత్త అంశం పరిచయం చేయడానికి 

ప్పయతా్ ం చేశాను. తెలుగు విషయంలో వా వహార, సాహిత్ా , పరిపాలన్న, భోధన్న, సాంకేతిక భాషగా 

తెలుగు అనే అంశాలకు అదనంగా 'మార్కె ట్  భాషగా తెలుగు' అనే నూత్న దృకోో ణం ఆవిషో రించి 

సఫలం కాగలిగాము. అప్పు డు తెలుగుబాష  పట్ల మేలు చేయాలనే సత్స ంకలు ం గల  న్నా యవేత్తలు  

రాష్టషరసాుయిలో ప్పథమ బహుమతి అందజేసి  పిలలలను ప్ోత్స హించార్థ. ఇప్పు డు కూడా అదే మారగంలో 

మరో కొత్త  ఆలోచనగా ఈ 'ఆర్థకివాద సాహిత్య ం'  మీ ముదుకు  తీసుకు వసుతనా్న ను.నిజానికి ఇది కూడా 

మార్కో ట్ భాషగా తెలుగు విభాగంకే చందుతుంది కానీ ఇప్పు డు ద్యనిని ఇకో డ చరచ  చేయలేము. ఇక 

ప్పసుతత్ ప్పతిపాదనలో  సతా్య సత్యా లు తేలచ డం, అంగీకర అనంగీకారాలు తెలపడం  మీరే చేయాలి. 
 

కీ కంశాలు: తెలుగు పరిశోధన- పరిశోధన తీరుతెరుు లు - పరిశోధన పద్ధతులు. 

 

రర్థశోధానా ఆవశ్య కత్: "ధనం మూలం ఇదం జగత్" అనే సూకి తని మనం వింటాము. మనిషి ప్పట్రక 

ముందు నుంచి (గరభ సు శిశురక్షణ) మనిషి చనిోయిన త్ర్థవాత్ కూడా) (అంతిమ సంసాో రం. 

కరమ కాండలు) ద్యకా  మనిషి జీవిత్ంతో ముడిపడిన త్పు నిసరి ఒక భౌతిక వనర్థ ధనం. ఇది ఎవర్థ 

ఒప్పు కున్నా  ఒప్పు కోక ోయిన్న ద్యనితో కలిసి జీవించడం మాప్త్ం త్పు దు.(శుదద సనా్న సదీక్షలో ఉనా  

మహానుభావులకు మినహాయింప్ప).  మనిషి జీవిత్యనిా . మానవ సంబంధాలను  అతా్ ంత్ ఎకుో వగా 

ప్పభావం చేయగల ఈ ధనం గురించి సాహితా్ ం ఏ౦ చపిు ంది, అసలు డబ్బు  గురించి చప్పు  సాహితా్ ం 

ఉంద్య? డబ్బు  గురించి చప్పు ది సాహితా్ ం అవుతుంద్య? అనేవి  ఇప్పు డు అవసరం. సమాజ ప్ేయసుస  

కోరే సాహితీవేత్తలు, పరిశోధకులు ఆలోచించవలసిన అవసరం ఉంది. 

 

రర్థశోధనా అంశ్ం: ప్పసుతత్ం నేను పరిచయం చేసుతనా  అంశం "తెలుగులో ఆర్థకివాద  సాహిత్య ం" 

నిజానికి ప్పసుతత్ం ఉనా  దశను బట్టర దీనిని నిజానికి "ఆరిుక విజాాన సాహితా్ ం" అన్నలి. మరి కొన్నా ళ్ళ  

అభివృదిద త్ర్థవాత్ ఆరిుకవాద సాహితా్ ం అనవచుచ . నేను కాసత ముందే అంటున్నా  అంతే.   

 

రర్థశోధనాసమసయ  మూల౦: పరిశోధన్న సమసా  గురించి మాటాలడట్ం అనేది  కొనిా  ప్పశా లకు 

సమాధానం చప్పు కోవడం ద్యా రా చేద్యద ం.  

 

అసలు ఇధి సాహిత్య ం ఎలా అవుతంది?: సాహితా్ ం అంటే హిత్ంతో కూడినది అని అరుం. హిత్ం 

అంటే మంచి. మంచిని చప్పు ది ఏదైన్న సాహితా్ మే. సాహితా్ ం ఏ రూపంలో అయిన్న ఉండవచుచ  

పదా ం,కవితా్ ం,పాట్, కథ, నవల,స్వా యచరిప్త్, జీవిత్చరిప్త్, న్నట్కం, సినిమా,  వాా సం, ఉపనా్న సం 
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మొదలైనవి. రూపంకన్నా , ఆనందంకన్నా  అది అందించే మంచి  ముఖ్ా ం. విషాదకావా ం చదివిన్న 

అందులో మంచే ఉంటుంది.  

 

ఇలంట్టవి విజా్ణన౦ అవుతాయా? సాహిత్య ం అవుతాయా?: విజాాన౦ అనేది అందరికీ సమాన 

సందేశాలు ఇసుతంది. ఉద్యహరణకు "భూమికి గుర్థత్యా కర షణ శకి త ఉంటుంది." దీనిని ఎవర్థ తెలుసుకునా  

ద్యని ఫలిత్ సందేశం ఒకో టే. పైకి ఎగరవేసిన వసుతవు ప్కింద పడుతుంది. అలాగే ఆరిుకపరమైన 

విషయాలలో కేవలం లెకో లు మాప్త్మే అందరికీ ఒకేలా ఉంటాయి. అయితే ఆరిుక పరమైన త్తా్ ం 

మాప్త్ం వేర్థ వేర్థ ఉద్యహరణకు పెటురబడి పై లాభం, నషరం అనే ర్కండు విషయాలను మాప్త్మే ఆరిుక 

విజాాన౦ పరిచయం చేసుతంది. ఆరిుక సాహితా్ ం మాప్త్ం అందుకు భినా ంగా  పెటురబడి, లాభం, 

నషరంలకు  జీవిత్ అనుభవాలను మేళ్విసాతయి. సృజన ద్యని ప్పయాణం గాని గమా ం గాని ఫలిత్ం అనే 

అంశాలను ఒక త్తా్ ం లాగా మనసులోకి ఎకోి సుతంది ఇది తేడా. 

ఆరిుకవాద్యనిా  స్థసాు పించేకన్నా  ముందు సాహితా్ ంలో వచిచ న వివిధ ధోరణులు/వాద్యలు ఒకసారి 

పరిశీలించడం అవసరం. అభ్యా దయ ధోరణి/వాదం విపలవ ధోరణి/ వాదం దళిత్వాదం, ష్టస్వతవాదం, 

ప్పాంతీయవాద౦,మైన్నర్టరవాదం, బి.సి.వాదం,  వీట్టని గమనిస్తత ఆయా ధోరణులు, వాద్యలు ఒక పరమ 

ప్పయోజనం ఆశిసూత  వచాచ యి. ఆ ఆశయం ఆయా ఆధపత్ా వరాగల నుంచి  పీడితులకు విముకి తసిుతి కోస౦ 

త్పన,ప్పయతా్ ం, ోరాట్ం. ద్యని కోసమే ఆ సాహితా్ ం వాా పతం అయింది. అలాగే ఆరిుక వాద సాహితా్ ంలో 

కూడా ఒక స్థసిుతి సాధంచడం కోసమే త్పన ప్పయతా్ ం ోరాట్ం ఉంటాయి.  

 

రర్థశోధనా అంశ్ం విశ్లషేణ: అభ్యా దయ మొదలు ఆయా వాద్యలు వచిచ నందుకు సమాజ గమనం 

కారణం. ఆరిుకవాదం రావడానికి కూడా సమాజ గమనం కారణం అది ఎలాగో చూద్యద ం  

సమాజ గమనం: సమాజం ఇలా పరిణమించిది పట్టరక చూడండి.  

 

రర్థణామదశ్ 

సంఖ్య  

మొదట్టవరగం   ర్కండవవరగం 

1 రాజులు  

(పనుా  వసూలు ద్యర్థలు) 

ప్పజలు 

(పనుా  చలిలంప్ప ద్యర్థలు.)  

2 నియంత్లు  బానిసలు 

3 భూసాా ములు కౌలుద్యర్థలు/ కూలీలు  

 

4 పెటురబడిద్యర్థలు కారిమ కులు 
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5 (ఇది ప్పసుతత్ దశ )  కార్పు రేట్ లు   ఉదా్య గులు  

 

పై పట్టరకలో మొదట్టవరగం ధనం కలవార్థ. త్కుో వ శాత్ంలో ఉంటార్థ. ర్కండవవర గం ప్శమ 

చేస్తవార్థ.ఎకుో వ శాత్ంలో ఉంటార్థ. సమాజం త్యలూకు మూలం అంత్య అకో డే ఉంది. ఎంత్ 

ఆరిుకశాష్టసతం అభివృదిద చందిన్న కూడా ఎకుో వశాత్ం కలవారిని ప్శమ నుంచి విముక తం చేస్త ప్పప్కియ 

జర్థగదు.  అదే ఆరిుకశాష్టసతం ఆరిుక సాహితా్ ంగా అందుబాటులోకి వచిచ నప్పు డు మాప్త్మే ఫలిత్ం 

ఉంటుంది. ఎందుకంటే సాహితా్ ం సమాజానిా  చైత్నా ం చేసుత౦ది కాబట్టర. ఒక సిద్యద ంత్ం కనా్న  

సిద్యద ంత్ంతో వచిచ న నవల ప్పభావం సమాజంపై ఎకుో వ.  పైన చపిు న ఆయా అభ్యా దయ, దళిత్, 

ష్టస్వతవాద్యలలో ప్కమ వారి అభివృదిద జరిగంధ. ఇకో డ కూడా జర్థగుతుంది.పైగా ఆయా వాద్యలు ర్కండు 

భినా  వరాగల మధా న సంఘరషణ కలవి. కానీ ఆరిుకవాదం సంఘరషణను  కాదు అవగాహన స్వా య 

పరివర తనను మాప్త్మే  లక్షిసుతంది. కనుక ఫలిత్ం మంరింత్ సులభం.   

 

ఆర్థకివాద సాహిత్య ం పూరవ రంగం: నిజానికి సాహితా్ ం ఎప్పు డూ కూడా మానవ ప్ేయసుస ను 

ఆకాంక్షిసుతంది. ఆ కోణంలో సృజనలో సంబంధత్  అంశాలను మేళ్విసుతంది. ఆరిుకవిషయాలను గురించి 

చపిు న సాహితా్ ంలో కౌట్టలుా ని ఆరుశాష్టసతం  ప్పధాన ప్గంథం ఇది తెలుగులోకి కూడా అనువాదం 

అయింది. తెలుగులో చాలా వరకు శత్క సాహితా్ ం ధనం త్యలూకు అంశాలను ప్పసాతవించాయి. ఇందులో 

ధనం ప్పధానం కాదు అని చపిు న శత్క పద్యా లు ఉన్నా యి, ధనం కోసం ప్పయతా్ ం చేయమని చపిు న 

శత్క పద్యా లు ఉన్నా యి. అలాగే అలాగే ముపాు ళ్ రంగన్నయకమమ  గార్థ అనువాదం చేసిన మార్క్ో స  

పెటురబడి.  

సంధరాభ నుసారంగా కథలలోనూ నవలలోను డబ్బు  గురించి చపిు నవి ఉన్నా యి. స్థశీ పాపాద 

సుప్బహమ ణా శాష్టసిత బండుమలెలలు కథలో కథాన్నయకుడు అందులోని ఒక పాప్త్ అయిన త్యత్కు 

(ముసలివారికి) ప్పభ్యతా్ ం పెనషన్  ఏరాు టు చేయాలి అంటాడు. ప్పసుతత్ం ప్పభ్యతా్ ం ద్యనిని ఆచరణలోకి 

తెచిచ హంది ఆసరా పింఛనుల. అలాగే బివిఎన్ సాా మి రాసిన ఒక కథలో ప్పద యువకుడు వాా పారం 

పెటురకోవడానికి ఆరిుక సహాయం ఉండాలి అంటాడు. అవే ఇపు ట్ట బాా ంకులు ఇసుతనా  బిజినెస్ లోన్ లు 

ప్పభ్యతా్ ం వారి ముప్ద్య లోన్ లు మొదలైనవి. అంటే ప్పతాే కించి ఆరిుకవాదం ప్పర్థతో సాహితా్ ం దీనిని 

ప్పసాతవించక ోయిన్న ఆ అంశాలను సాహితా్ ం ఎపు ట్ట నుంచో చప్తత నే వసుతంది. ప్పసుతత్ం ద్యనిని 

పరిచయం మాప్త్మే చేసుకుంటున్నా ం అంతే.   

 

ప్రసుుత్ం తెలుగులో ఆర్థకివాద సాహిత్య ం: ప్పసుతత్యనికి ఆరిుకవాద్యనిా  గురించి ప్గంథాలు తెలుగులో 

అందుబాటులో ఉనా వి అనాి కూడా) విే లషణా వాా స పరంపరలు, వివరణాత్మ క ప్గంథాలు అయితే 

ఇవనీా  కూడా కేవలం ఆరిుక విజాానం ఇచేచ వి మాప్త్మే కాదు వీట్టలోల  ఆకర షణీయంగా సృజన కలిపి 

రచించినవి కొనిా , మరికొనిా  ఒక కథగానో లేక వనల రూపంలోనో ఒక వా కి త జీవిత్ అనుభవాల (జీవిత్ 

చరిప్త్) రూపంలోనో  ఉనా వి ఉన్నా యి.  

ఇవి ర్కండు రకాలు: 

1. తెలుగులోకి ఇత్ర భాషల నుంచి అనువాదం రూపంలో వచిచ నవి  

2. తెలుగులోనే సంత్ంగా రాయబడినవి  
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ముఖ్య  మైన ప్గంథాలు: 1. రిచ్ డాడ్ ప్తర్క్ డాడ్- రాబర్క్ర కియోసాకి (అనువాదం: ఆర్క్. శాంత్యసుందరి) 

(ISBN978-81-8322-119-1)  

2. విచిప్త్ ధన తీరుయాప్త్ - మెప్హాబ్ ఇరానీ (అనువాదం: వేమూరి రామాంజనీ కుమారి)  

3.అతుా త్తమమైన కానుక, జిమ్ స్థ తల్ (అనువాదం:ఆర్క్. శాంత్య సుందరి) (ISBN978-81-8322-333-1) 

4. ప్పపంచంలో గొపు  విప్కయ ద్యర్థడు- ఒగ్ మాండినో (అనువాదం:మద్దద రి రాజా శీ పా) (ISBN978-81-8495-

411-1) 

5. కాా పికాట్ మార్కో ట్టంగ్- బర్క్ో  హెజెస్ (అనువాదం: పి. సతా్ వతి)  

(ISBN 978-81-8274-694-7) 

6. ఆలోచించ౦డి ఐశా రా వంతులు కండి, నెోలియన్ హి్ అనువాదం: పి. గీత్ ISBN 978-81-8322-285-

3)  

7. మనీపర్థస  1.2.3.సంప్పటాలు- డా. వంగా రాజేంప్ద ప్పసాద్  

8. మనీ మూలసూప్త్యలు - మనీగుర్థ రాజేఖ్ర్క్ (ISBN978-93-88435-33-8) 

9. ఐ లవ్ మనీ - సురేశ్ పదమ న్నభన్   

           ఇంకా ఇలాంట్టవి చాలా చాలా ఉన్నా యి కానీ మనకు సాహితా్ ం స్థసాుయిలో త్తా్య నాి  

ప్పతిపాదించేవి మాప్త్ం త్కుో వ.  

ఆర్థకి వాద సాహిత్య ం ఏమి చెబుత౦ది?: ఆరిుకవాద సాహితా్ ం యొకో   ప్పధాన ఆశయం  ప్పదరికం 

నుంచి విముకి త. ఇందులోని వసుతవు ధనం త్యలూకు విజాాన౦  నేర్థచ కోవడం, అమలు పరచడం 

ఉద్యహరణకు ఆద్యయం. పొదుప్ప, పెటురబడి,. ఉదా్య గం, సా యం ఉపాధ, నైప్పణాా లు, వాా పారం,  లాభం 

అధక లాభం,నషర నివారణ,సంపదసృషిర,సంపద మారకం,  భీమారక్షణలు, పనుా లు, స్థసార సస , మూా చువ్ 

ఫండ్స , ప్పటంట్ హకుో లు రాయలీర, వారసతా్ ం మొదలైనవి. అయితే ఇవనీా  కూడా ఆరిుకశాష్టసతం 

మాప్త్ం కాధు సృజన కలిగన ఆరిుక త్తా్ ం. మానవ జీవన సంవేదనలను జోడించి వాట్టని మరింత్ 

ఆహాలదమానం చేస్త ోషకాలు ఇచేచ వి.        అయితే ఇకో డ మనం ఒకట్ట గమనించాలి ఇవనీా  కూడా 

కేవలం సృజన కోణంలో చపిు నవి మాప్త్మే సాహితా్ ం అవుత్యయి నేను ప్పసాతవించేది కూడా అవే.ఆయా 

రచయిత్లను బట్టర చప్పు  అంశాలు మార్థత్యయి. చప్పు  ప్పప్కియ కూడా మార్థతుంది కొందర్థ వాా సాల 

రూపంలో చప్పత ఇంకొందర్థ నవలలు రాశార్థ ఇంకొందర్థ జీవిత్ చరిప్త్ లాగా రాశార్థ. కొందర్థ కేవలం 

రాయడం మాప్త్మే కాకుండా శిక్షణలు, కారా శాలలు కూడా నిరా హిసాతర్థ. 

ఆర్థకివాద సాహిత్య ం ప్రభావం : ఆరిుకవాద సాహితా్ ం సమాజం మీద తీప్వమైన ప్పభావం వేసింది. 

ముఖ్ా ంగా రిచ్ డాడ్ ప్తర్క్ డాడ్ ప్పసతకం ద్యా రా రాబర్క్ర కోయోసాకి చపిు న జీవిత్ అనుభవాలు., అంశాలు 

అంత్వరకు పరిచయం కానీ అంశాలను లలుగులోకి తెచిచ ంది. ప్పదవార్థ ప్పదవార్థగానే ఉండటానికి 

ధనవంతులు మరింత్ ధనవంతులుగా మారడానికి గల కారణాలు సహేతుకంగా చపిు ంది. ఇంత్ 

బలమైన విషయాలు చపిు ంది కనుకే విభినా  బాషలలో మిలియన్ లకు పైగా ప్పతులు అముమ డు 

అయాా యి. ఒక సంచలనం సృసిరంచిన ఈ ప్పసతకం తెలుగులోకి వచిచ  ప్పఖా్య త్ం అవుతున్నా , అధకశాత్ం 

ప్పజాసమూహం ద్యనిని అదరిసుతన్నా  కూడా సాహితా్ ం ద్యనిని చరిచ ంచక ోవడం త్నలో ఒక భాగంగా 

గురితంచక ోవడం త్పిు దం కాద్య? అందుకే ఇలాంట్ట మిగలిన సృజన స్థజాాన ప్పవాహానిా  ఒక సాహితా్  

పాయగా గురితంచి గౌరవించ వలసిన బాదా త్ మనపై ఉంది. అలాగే వంగా రాజేంప్దప్పసాద్ చేపిన ఆరిుక  

అంశాలు గొపు వి. అందుకే ఆయన రాసిన మనీపర్క్స  ప్పసతకానిా  భగవదీతీ్తో పొలుసూత   ముళ్ళ ప్తడి "ఇదొక 

జీవదీతీ్ "అన్నా ర్థ. మనీ మూలసూప్త్యలు రాసిన మనీగుర్థ రాజేఖ్ర్క్  "ఎప్పు డైతే ఒక వా కి త యొకో  

నిరామ ణాత్మ క అలవాటుల డబ్బు  సంపాదన దిశగా సహకరిసాతయో అప్పు డు ఆటోమేట్టస గా డబ్బు  జీవిత్ంలో 

ప్పవహిసుత౦ది". అంటాడు (మనీ మూలసూప్త్యలు ప్పజీ 16) ఈయన డబ్బు త్తా్య నికి  సంబంధంచిన 
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శిక్షణలు , కారా శాలలు కూడా నడుప్పత్యర్థ. ఇలా వాసతవానికి ధనం పట్ల ఒక సానుకూల అవగాహన 

కలగడానికి ఈ విధమైన ఆరిుక సాహితా్ ం తోడు డుతుంది. శత్యబాదలుగా త్కోు వ శాత్ం ధనవంతుల ప్కింద 

నలిగే అధకశాత్ం ప్పజలు త్మత్మ జీవిత్యలను అభివృదిద చేసుకునే స౦దేశానిా  ఇసాతయి. పైగా 

ఇందులోని సాహితా్ ం ప్పదవారిని ధనవంతులపై తిరగబడమని లేధా వారి నుంచి యాచించి కానీ ధనం 

పొందడానిా  వా తిరేఖిసుతంది. అంటే ఇకో డ ఉండే ర్కండు వరాగల మధా  ోరాట్ం ఉండధు. కేవలం 

అభివృదిదకి సహకార మారాగలు మాప్త్మే ఉంటాయి.   

ఆర్థకివాద సాహిత్య ం వాయ ప్తు:  సమాజంలో ర్కండు విషయాలను గురించి బహిరంగంగా మాటాలడుకోవడం 

ఒక నేరంగానో, త్ప్పు గానో భావిసాతర్థ. ఒకట్ట సెసస   ర్కండు డబ్బు  ఇవి అందరికి త్మ త్మ జీవిత్ంలో 

అనుభవమే, అనుభవం కావలసినవే పైగా మనిషి జీవిత్యనిా  ప్పభావము చేస్తవి. కానీ వీట్ట గురించి 

బహిరంగ౦గా మాటాలడుకోవడం త్ప్పు  అంటార్థ. అంధుకే పార్క్ా  సైట్ చూడట్ం రహసా ంగా చేసాతర్థ 

అలాగే డబ్బు  గురించి వీడియోలు ఏకాంత్ంగానే చూసాతర్థ ఎందుకంటే వాడికి సెసస  పిచిచ  అని నింద 

వేసాతర్థ. లేధా వాడికి డబ్బు  పిచిచ  అని నింద వేసాతర్థ అని భయం. అందుకే వాత్యస యనుని కామశాష్టసతం 

నిజానికి మనిషి వా కి తతా్ ం గురించి  జీవిత్ం  గురించి కూడా చపిు ంది కానీ అధ చదవడం నిషేధం 

స్థసాుయిలో అపవాదు పడింధ. అలాగే కౌట్టలుా ని అరధశాష్టసతంలో కేవలం డబ్బు  ఒకో టే కాధు మనిషి జీవిత్ం 

కూడా ఉంది.  

           ప్పసుతత్ం డబ్బు  గురించి చప్పు  ప్గంథాలు ప్పధాన సాహితా్ ంలో ఒక భాగంగా గురితంచబడట్ం 

లేదు. ఒక రావిశాష్టసిత నవలను ఒక బ్బచిచ  బాబ్బ నవలను ఒక స్థశీ పాశీ పా కవితా్ ంను ఒక సాక్షి వాా సాలను 

చదవమని చపిు నటుర ఈ సాహితా్ ంను చదవమని చపు ము. కానీ అవి చదివిన వారికి కలిగే రససు ందన 

చైత్నా ం, ఇవి కలిగతే కూడా కలుగుతుంది. జీవిత్ం కొత్తగా సు షరంగా ఉంటుంది. సాహితా్ ంలో ఇవి 

ప్పఖా్య త్ం కాకోయిన్న సమాజంలో మార్కో ట్ ప్పపంచంలో, వీట్టకి ఎంతో జన్నదరణ ప్పఖా్య తి ఉన్నా యి.  

అసలు ఇలాంట్ట సాహితా్ ం ఎకుో వగా రాకోవడానికి, వచేచ  కొదిదపాట్ట సాహితా్ ంలో ఎకుో వ 

ప్పయోగాలు చేయక ోవడానికి కూడా ఒక రకంగా ఆయా సాహితా్  ధోరణులు రావడానికి కారణం అయిన 

ఒక ఆధపతా్  వర గం దీనికి కూడా కారణం కావచుచ . ఉద్యహరణకు ప్బాహమ ణులు త్పు  ఇత్ర్థలు వేదం 

చదువరాదనే నిషేధం సామానుా లను అక్షరాసుా లు కాకుండా కొనిా  వేల సంవత్స రాలు ఆపింది. అలాగే 

అధకశాత్ం ప్పజలు సంపనుా లు అయితే మనకు నషరం అనే ఒక నిరాధార భయం దీనిని ప్పతిఘట్టంచ 

డానికి కారణం అయింది. ఆధపతా్ వర గం త్మను పొగడే త్మకు ప్కింది బలహీన వర గం ప్శమచేసి పెటేర 

సాహితా్ ంనే ప్ోత్స హించింది. అలా కాకుండా ప్కింది బలహీన వర గం కూడా బాగుపడే స్థజాాన౦ ఇచేచ  

సాహితా్ ం రాలేదు. (ఇది మరింత్ విసాత రంగా కారణాలతో మరో వాా సం రాసాతను ఇకో డ వివరించడం 

కుదరదు).   

 

ముగంపు: మనం చేయవలసిందలాల  ఆరిుకవాద సాహితా్   ప్పసతకాలను చదవమని చపాు లి వాట్టలోని 

అంశాలను విసతృత్ చరచ లోకి తేవాలి. వాట్టలో సృజన ప్పయోగాల విభినా త్లకు అవకాశం ఇవాా లి. 

అందుకు  సమకాలీన కవులు/రచయిత్లకు త్గన సైద్యద ంతిక బలం సర్థకు త్యార్థ చేయాలి. సాహితా్  

అంశాలలో ఆరిుకవాద౦ అనే విభాగానిా  గురితంచాలి, సాహితా్  ప్పచారంలో, బోధనలో, చరచ లలో   

ప్పసాతవించాలి. విద్యా ర్థుల దశలోఈ ప్పసతకాలు  చదివితే ఫలిత్యలు గొపు గా ఉంటాయి. అయితే ఈ 

వాా సంలో ఆరిుకవాద సాహితా్ ంను స్థసాత పించడం మాప్త్మే చేశాను.  కేవలం ద్యనికే ఈ వాా స నిడివి 

ముగసింది. మరో వాా సంలో ఆ సాహితా్ ంను విే లషించడం చేసాతను.   
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